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ความตกลงว่าด้วยการลงทุนภายใต้กรอบความตกลงความร่วมมือทางเศรษฐกจิซ่ึงครอบคลุมด้านต่างๆ 
ระหว่างสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้และสาธารณรัฐประชาชนจนี 

 
รัฐบาลแห่งบรูไนดารุสซาราม ราชอาณาจักรกัมพูชา (กัมพูชา) สาธารณรัฐอินโดนีเชีย (อินโดนีเซีย) 
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว (ลาว พีดีอาร์) มาเลเซีย สหภาพพม่า (พม่า) สาธารณรัฐฟิลิปปินส์ 
(ฟิลิปปินส์) สาธารณรัฐสิงคโปร์ (สิงคโปร์) ราชอาณาจกัรไทย (ไทย) และสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 
(เวียดนาม) ซ่ึงเป็นประเทศสมาชิกของสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้(เรียกรวมกนัว่า 
“อาเซียน” หรือ “กลุ่มประเทศสมาชิกอาเซียน” หรือเรียกแยกกนัว่า “ประเทศสมาชิกอาเซียน”) และรัฐบาล
แห่งสาธารณรัฐประชาชนจีน (“จีน”) 
 
ระลกึถึง  กรอบความตกลงว่าดว้ยความร่วมมือทางเศรษฐกิจ (“กรอบความตกลง”) ซ่ึงครอบคลุมดา้นต่างๆ
ระหว่างอาเซียนและจีน (เรียกรวมกนัว่า “กลุ่มประเทศภาคี” หรือเรียกประเทศสมาชิกอาเซียนหน่ึงประเทศ
หรือจีนแยกกนัว่า “ประเทศภาคี”) ซ่ึงไดมี้การลงนามโดยหวัหนา้คณะรัฐบาลของประเทศสมาชิกอาเซียนและ
จีน ณ กรุงพนมเปญ ประเทศกมัพชูา เม่ือวนัท่ี 4 พฤศจิกายน ค.ศ.2002 (พ.ศ. 2545) 
 
ระลึกถึง   ขอ้ 5 และขอ้ 8 ของกรอบความตกลง ซ่ึงมีวตัถุประสงคเ์พื่อท่ีจะจดัตั้งเขตการคา้เสรีอาเซียน-จีน 
และส่งเสริมการลงทุนรวมถึงเสริมสร้างระบบการลงทุนท่ีเสรี สะดวก โปร่งใส และแข่งขนัได ้โดยท่ีกลุ่ม
ประเทศภาคีตกลงท่ีจะเจรจาและสรุปผลความตกลงการลงทุนโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะเป็นไปได ้เพื่อท่ีจะเปิด
เสรีระบบการลงทุนแบบก้าวหน้าเป็นลาํดับ ช่วยอาํนวยความสะดวกในการลงทุน และปรับปรุงความ
โปร่งใสของกฎระเบียบการลงทุนต่างๆ  รวมถึงใหก้ารปกป้องการลงทุน 
 
รับทราบถึง    ว่ากรอบความตกลงไดต้ระหนกัถึงความแตกต่างของระดบัการพฒันาของกลุ่มประเทศภาคี 
และความจาํเป็นในการให้การปฏิบติัท่ีแตกต่างและเป็นพิเศษรวมถึงความยืดหยุ่นสาํหรับประเทศสมาชิก
อาเซียนใหม่ ไดแ้ก่ กมัพชูา ลาว พีดีอาร์ พม่า และเวียดนาม 
 
ยนืยนัอกีคร้ัง    ข้อผูกพันของกลุ่มประเทศภาคีท่ีจะจัดตั้ งเขตการค้าเสรีอาเซียน-จีน ภายใต้กรอบ
ระยะเวลาท่ีกาํหนด โดยให้ความยืดหยุน่ต่อกลุ่มประเทศภาคีในการระบุประเด็นท่ีอ่อนไหวในกรอบความ
ตกลงเพื่อก่อให้เกิดการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจอย่างย ัง่ยืนและบรรลุเป้าหมายของการพฒันาท่ีอยู่บน
พื้นฐานของความเท่าเทียมและผลประโยชน์ร่วมกนั เพื่อใหบ้รรลุผลลพัธ์ท่ีเป็นประโยชน์ร่วมกนั 
 
ยนืยนัอกีคร้ัง  สิทธิ พนัธกรณี และการดาํเนินการของภาคีแต่ละฝ่ายภายใตอ้งคก์ารการคา้โลก (ดบับลิว ที โอ) 
รวมถึงความตกลงและขอ้ตกลงอ่ืนๆ ในระดบัพหุภาคี ภูมิภาค และทวิภาคี  
 
ได้ตกลงกนัดังต่อไปนี ้
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ข้อ   1 
คาํนิยาม 

 
1. เพื่อความมุ่งประสงคข์องความตกลงฉบบัน้ี 

(เอ)   เอ อ ีเอม็  หมายถึง รัฐมนตรีเศรษฐกิจของกลุ่มประเทศสมาชิกอาเซียน 
(บี)  สกุลเงินตราที่ใช้ได้โดยเสรี หมายถึง สกุลเงินตราท่ีใชไ้ดโ้ดยเสรีตามท่ีกาํหนดโดยกองทุนการเงิน

ระหวา่งประเทศที่สอดคลอ้งกบัขอ้บทของความตกลงของกองทุน และท่ีแกไ้ขหลงัจากนั้น  
(ซี)   แกตส์ หมายถึง ความตกลงทัว่ไปวา่ดว้ยการคา้บริการ ในภาคผนวก 1 บี ของความตกลงดบับลิว ที โอ 
(ดี)   การลงทุน หมายถึง สินทรัพยทุ์กประเภท ท่ีลงทุนโดยผูล้งทุนของประเทศภาคีภายใตก้ฎหมาย 

กฎระเบียบ และนโยบายต่างๆ1 ของภาคีอีกฝ่ายหน่ึง ในอาณาเขตของภาคีฝ่ายหลงั ซ่ึงรวมถึง แต่
ไม่จาํกดัเฉพาะส่ิงต่อไปน้ี 
(หน่ึง)   สงัหาริมทรัพยแ์ละอสงัหาริมทรัพย ์และสิทธิในทรัพยสิ์นอ่ืนๆ อาทิ การจาํนอง สิทธิยดึ 

   หน่วง หรือการจาํนาํ 
(สอง)   หุน้ หุน้ทุน และหุน้กู ้ของนิติบุคคล หรือผลประโยชน์ในทรัพยสิ์นของนิติบุคคลดงักล่าว  
(สาม)  สิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา ซ่ึงรวมถึงสิทธิท่ีเก่ียวขอ้งกบัลิขสิทธิÍ  สิทธิบตัร เคร่ืองหมาย 

  การคา้ และเคร่ืองหมายบริการ ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ แบบผงัภูมิของวงจรรวม  
 ช่ือทางการคา้ ความลบัทางการคา้ กระบวนการทางเทคนิค ความรู้ความชาํนาญ และ 
   ค่าความนิยม 

(ส่ี)   สมัปทานทางธุรกิจ2ตามกฎหมายหรือภายใตส้ญัญา รวมถึงสมัปทานใดสาํหรับการ 
  แสวงหา เพื่อเพาะปลูก สกดั หรือใชท้รัพยากรธรรมชาติ  
 

(หา้)   สิทธิเรียกร้องในเงินหรือในการปฏิบติัการชาํระหน้ีใดๆ ตามสญัญาท่ีมีมูลค่าทางการเงิน 
 
เพื่อความมุ่งประสงคใ์นการกาํหนดคาํนิยามของการลงทุนในอนุวรรคน้ี ผลตอบแทนท่ีนาํกลบัมา 

ลงทุนจะตอ้งไดรั้บการปฏิบติัเหมือนการลงทุน และการเปล่ียนแปลงใดๆ ในรูปแบบซ่ึงสินทรัพยน์ั้นไดถู้ก
นาํไปลงทุนหรือนาํกลบัมาลงทุนใหม่ จะตอ้งไม่กระทบต่อคุณลกัษณะของสินทรัพยท่ี์ถือเป็นการลงทุน 
 

                                                 
1

 เพ่ือความชดัเจนยิง่ข้ึน นโยบาย หมายถึง นโยบายใดๆ ท่ีรับรองและประกาศโดยรัฐบาลของประเทศภาคีท่ีมีผลกระทบต่อการลงทุน 
และไดมี้การประกาศไวเ้ป็นลายลกัษณ์อกัษรต่อสาธารณะ 
2

 สัมปทานทางธุรกิจ รวมถึง สิทธิภายใตส้ัญญา เช่น สัญญาการจา้งเหมาแบบเบด็เสร็จ สัญญาการก่อสร้างหรือสัญญาจา้งบริหารโครงการ 
สัญญาการผลิตหรือแบ่งปันรายได ้ รวมถึงสัมปทานหรือสัญญาอ่ืนๆ ท่ีมีลกัษณะคลา้ยคลึงกนั และสามารถรวมถึง เงินกองทุนสาํหรับ
โครงการต่างๆ เช่น การสร้าง-ดาํเนินการและโอน (บีโอที) และ การสร้าง-ดาํเนินการและครอบครอง (บีโอโอ) 
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(อี)  ผู้ลงทุนของประเทศภาคี หมายถึง บุคคลธรรมดาของประเทศภาคีฝ่ายหน่ึง หรือนิติบุคคลของ

ประเทศภาคีฝ่ายหน่ึง ซ่ึงกาํลงัจะลงทุน3 หรือไดล้งทุนแลว้ในอาณาเขตของประเทศภาคีอีกฝ่ายหน่ึง 
(เอฟ) นิติบุคคลของประเทศภาค ีหมายถึง องคก์รตามกฎหมายใดๆ ซ่ึงก่อตั้งข้ึนโดยชอบหรือมิเช่นนั้น

กจ็ดัตั้งข้ึนภายใตก้ฎหมายท่ีใชบ้งัคบัอยู ่ไม่วา่จะมีวตัถุประสงคเ์พื่อกาํไรหรือเพื่อวตัถุประสงคอ่ื์น 
และไม่ว่าจะเป็นของส่วนบุคคลหรือรัฐบาล และมีส่วนร่วมอย่างมีนัยสําคญัในอาณาเขตของ
ประเทศภาคีนั้น รวมถึงบริษทั การจดัการสินทรัพยเ์พื่อบุคคลอ่ืน ห้างหุ้นส่วน การร่วมทุน การ
เป็นเจา้ของแต่เพยีงผูเ้ดียว สมาคม หรือองคก์รท่ีมีลกัษณะคลา้ยคลึงกนั 

(จี)  มาตรการ หมายถึง กฎหมาย กฎระเบียบ ขอ้บงัคบั กฎ วิธีพิจารณาความ หรือคาํตดัสิน หรือการ
กระทาํทางปกครองของการใชก้ฎหมายโดยทัว่ไป ท่ีมีผลกระทบต่อนกัลงทุนและ/หรือการลงทุนใดๆ 
โดยภาคีฝ่ายหน่ึง รวมถึง 
(หน่ึง)   รัฐบาลและหน่วยงานท่ีมีอาํนาจของส่วนกลาง ส่วนภูมิภาค หรือส่วนทอ้งถ่ิน และ 
(สอง)   องคก์รท่ีมิใช่ของรัฐบาลซ่ึงใชอ้าํนาจท่ีไดรั้บมอบจากรัฐบาล หรือหน่วยงานท่ีมีอาํนาจ 

  ของส่วนกลาง ส่วนภูมิภาค หรือส่วนทอ้งถ่ิน  
(เอช) เอม็ โอ เอฟ ซี โอ เอม็ หมายถึง กระทรวงพาณิชยข์องสาธารณรัฐประชาชนจีน 
(ไอ) บุคคลธรรมดาของประเทศภาคี หมายถึง บุคคลธรรมดาใดที่มีสัญชาติ หรือมีสถานะเป็นพลเมือง 

หรือมีสิทธิพาํนกัถาวรในประเทศภาคีนั้นโดยเป็นไปตามกฎหมายและระเบียบขอ้บงัคบัของตน4 
 
(เจ) ผลตอบแทน หมายถึง จาํนวนเงินซ่ึงเป็นผลหรือไดม้าโดยเฉพาะจากการลงทุน ซ่ึงไม่จาํกดัเพียง

กาํไร ดอกเบ้ีย ส่วนเกินทุน เงินปันผล ค่าสิทธิ หรือค่าธรรมเนียมอ่ืน  
 (เค)  เอส อี โอ เอ็ม หมายถึง การประชุมเจา้หน้าท่ีอาวุโสดา้นเศรษฐกิจของกลุ่มประเทศสมาชิก

อาเซียน 
(แอล) ความตกลงดับบลวิ ท ีโอ หมายถึง ความตกลงมาร์ราเกชจดัตั้งองคก์ารการคา้โลก ทาํข้ึนเม่ือวนัท่ี 

15 เมษายน ค.ศ.1994 (พ.ศ. 2537) และท่ีอาจมีการแกไ้ขเพิ่มเติม 
 

                                                 
3

 เพ่ือความชดัเจนยิง่ข้ึน นามวลีท่ีวา่ “กาํลงัจะลงทุน” ใหอ้า้งอิงถึงขอ้ 5 (การประติบติัเยีย่งคนชาติ) และขอ้ 10 (การโอนเงินและการ
ส่งกลบักาํไร) 
4

 ในกรณีของประเทศอินโดนีเซีย ลาว พีดีอาร์ พม่า ไทย และเวียดนาม ซ่ึงไม่ไดมี้การใหสิ้ทธิพาํนกัถาวรแก่ชาวต่างชาติ หรือให้
ผลประโยชน์เท่าเทียมกนักบัพลเมืองของตน ประเทศเหล่าน้ีกไ็ม่จาํเป็นตอ้งใหสิ้ทธิประโยชน์ต่อพลเมืองถาวรของประเทศภาคีอ่ืน และ
ตอ้งไม่อา้งสิทธิประโยชน์ดงักล่าวต่อพลเมืองถาวรของตนจากประเทศภาคีอ่ืนเช่นกนั 
 
ในกรณีของประเทศจีน จนกวา่ จีนจะไดมี้การประกาศใชก้ฎหมายภายในประเทศระบุการปฏิบติัต่อพลเมืองถาวรของประเทศต่างชาติ  ให้
ถือวา่พลเมืองถาวรของประเทศภาคีอ่ืนจะไดรั้บการปฏิบติัเท่าเทียมกบัประเทศท่ีสาม  หากพลเมืองถาวรดงักล่าวไดส้ละสิทธิของตนท่ีมี
ตามขอ้บทเร่ืองการระงบัขอ้พิพาท ภายใตค้วามตกลงหรือขอ้ตกลงการลงทุนอ่ืนๆ ท่ีจดัทาํข้ึนระหวา่งจีนและประเทศท่ีสามใดๆ 
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2. คาํนิยามสาํหรับขอ้กาํหนดต่างๆ ขา้งตน้น้ี ให้ใชบ้งัคบัในความตกลงฉบบัน้ี เวน้แต่จะไดมี้การระบุไว้

เป็นอยา่งอ่ืน หรือกรณีท่ีประเทศภาคีไดนิ้ยามขอ้กาํหนดขา้งตน้ใดๆ สาํหรับการบงัคบัใชก้บัขอ้ผกูพนั
และขอ้สงวนของประเทศตน 

3. ในความตกลงฉบบัน้ี ทุกคาํนามท่ีปรากฎในรูปเอกพจน์ให้หมายรวมถึงรูปพหูพจน์ดว้ย และทุกคาํท่ี
ปรากฎในรูปพหูพจน์ใหห้มายรวมถึงรูปเอกพจน์เช่นกนั เวน้แต่จะไดมี้การระบุไวเ้ป็นอยา่งอ่ืน 
 

ข้อ   2 
วตัถุประสงค์ 

 
วตัถุประสงคข์องความตกลงฉบบัน้ีคือ เพื่อส่งเสริมการเคล่ือนยา้ยการลงทุนและเพื่อเสริมสร้างระบบการ
ลงทุนท่ีเสรี สะดวก โปร่งใส และแข่งขนัได ้ในอาเซียนและจีน ดงัน้ี 

(เอ)   การเปิดเสรีระบบการลงทุนของอาเซียนและจีนแบบกา้วหนา้เป็นลาํดบั 
(บี)   เสริมสร้างเง่ือนไขท่ีเป็นประโยชน์ต่อการลงทุนโดยนกัลงทุนของประเทศภาคีฝ่ายหน่ึงในอาณา

เขตของประเทศภาคีอีกฝ่ายหน่ึง 
(ซี)   ส่งเสริมความร่วมมือระหวา่งประเทศภาคีและนกัลงทุนท่ีไดมี้การลงทุนในอาณาเขตของประเทศ 
 ภาคีนั้นบนพื้นฐานของผลประโยชน์ร่วมกนั 
(ดี)   สนบัสนุนและส่งเสริมการเคล่ือนยา้ยการลงทุนภายในกลุ่มประเทศภาคีและความร่วมมือภายใน

กลุ่มประเทศภาคี ในดา้นท่ีเก่ียวขอ้งกบัการลงทุนต่างๆ 
(อี)   ปรับปรุงความโปร่งใสของกฎระเบียบการลงทุนเพื่อส่งเสริมใหเ้กิดการเคล่ือนยา้ยการลงทุน 
 ภายในกลุ่มประเทศภาคีมากข้ึน และ 
(เอฟ)   ใหก้ารคุม้ครองการลงทุนในอาเซียนและจีน 
 

ข้อ 3 
ขอบเขตการใช้บังคบั 

 
1. ความตกลงฉบบัน้ีจะใชบ้งัคบักบัมาตรการท่ีไดอ้อกหรือคงไวโ้ดยประเทศภาคี ท่ีเก่ียวขอ้งกบั 

(เอ)  ผูล้งทุนของประเทศภาคีอ่ืน และ 
(บี)  การลงทุนของนกัลงทุนของประเทศภาคีอ่ืนในอาณาเขตของตนซ่ึงจะตอ้ง  

(หน่ึง) สาํหรับประเทศจีน อาณาเขตศุลกากรตามนิยามในดบับลิว ที โอ ณ เวลาท่ีจีนเขา้ 
เป็นสมาชิกดบับลิว ที โอ ในวนัท่ี 11 ธนัวาคม ค.ศ.2001 (พ.ศ.2544) เพื่อความมุ่งประสงคน้ี์
สาํหรับจีน “อาณาเขต” ในความตกลงฉบบัน้ีหมายถึงอาณาเขตศุลกากรของจีน และ  
(สอง) สาํหรับกลุ่มประเทศสมาชิกอาเซียน หมายถึงอาณาเขตของแต่ละประเทศ  
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2.  เวน้แต่จะกาํหนดไวเ้ป็นอยา่งอ่ืนในความตกลงฉบบัน้ี ความตกลงฉบบัน้ีจะใชก้บัการลงทุนทั้งหมดท่ี
กระทาํโดยนกัลงทุนของประเทศภาคีฝ่ายหน่ึงในอาณาเขตของประเทศภาคีอีกฝ่ายหน่ึง ไม่ว่าจะกระทาํก่อน
หรือหลงัการใชบ้งัคบัของความตกลงฉบบัน้ี เพื่อความชดัเจนยิ่งข้ึน ขอ้บทในความตกลงฉบบัน้ีไม่มีผล
ผกูพนัประเทศภาคีใดท่ีเก่ียวขอ้งกบัการกระทาํหรือขอ้เทจ็จริงใดๆ ท่ีเกิดข้ึน หรือสถานการณ์ใดๆ ท่ีส้ินสุด
ก่อนวนัท่ีใชบ้งัคบัของความตกลงฉบบัน้ี  
 
3.  ในกรณีของไทย ความตกลงฉบบัน้ีจะใชก้บัเฉพาะกรณีท่ีการลงทุนโดยนกัลงทุนของประเทศภาคีอ่ืน
ในอาณาเขตของไทยที่ไดรั้บการยอมรับให้เขา้มา และไดรั้บการอนุมติัเป็นลายลกัษณ์อกัษรเป็นการเฉพาะ
สาํหรับการคุม้ครองโดยหน่วยงานท่ีมีอาํนาจของไทย5 โดยเป็นไปตามกฎหมาย กฎระเบียบ และนโยบาย 
4.  ความตกลงฉบบัน้ีจะไม่ใชบ้งัคบักบั 

(เอ)  มาตรการทางภาษี อนุวรรคน้ีจะตอ้งไม่บัน่ทอนสิทธิและพนัธกรณีของประเทศภาคีท่ีเก่ียวขอ้ง
กบัมาตรการทางภาษี:  

(หน่ึง) สิทธิและพนัธกรณีดงักล่าว ไดใ้หห้รือกาํหนดไวภ้ายใตค้วามตกลงดบับลิว ที โอ 
(สอง) อยูภ่ายใตข้อ้ 8 (การเวนคืน) และขอ้ 10 (การโอนเงินและการส่งกลบักาํไร)  
(สาม) อยูภ่ายใตข้อ้ 14 (ขอ้พิพาทดา้นการลงทุนระหว่างประเทศภาคีกบัผูล้งทุน)เฉพาะเม่ือ

ขอ้พิพาทเกิดข้ึนจากขอ้ 8 (การเวนคืน) และ  
(ส่ี)          ภายใตอ้นุสญัญาทางภาษีซ่ึงเก่ียวขอ้งกบัการเวน้การเกบ็ภาษีซอ้น 

 (บี)  กฎหมาย กฎระเบียบ นโยบาย หรือกระบวนการท่ีปฎิบติัทัว่ไป ท่ีใชบ้งัคบัการจดัซ้ือจดัจา้ง
สินคา้และบริการโดยหน่วยงานรัฐบาล ท่ีจดัซ้ือเพื่อใชใ้นความมุ่งประสงคข์องรัฐบาล (การจดัช้ือจดัจา้งโดยรัฐ) 
และไม่ได้มีวตัถุประสงค์ท่ีจะขายต่อในเชิงพาณิชย  ์หรือวตัถุประสงค์เพื่อใช้ในการผลิตสินคา้หรือการ
ใหบ้ริการเพื่อการพาณิชย ์ 

 (ซี)  การอุดหนุนหรือการให้โดยประเทศภาคี หรือขอ้กาํหนดท่ีเก่ียวเน่ืองกบัการไดรั้บหรือการ
ยงัคงไดรั้บการอุดหนุนหรือการใหน้ั้น ไม่วา่การอุดหนุนหรือการใหน้ั้นถูกเสนอใหน้กัลงทุน และการลงทุน
ภายในประเทศเป็นการเฉพาะ 

(ดี)  การบริการท่ีให้ตามอาํนาจหน้าท่ีของรัฐบาลโดยหน่วยงานหรือเจ้าหน้าท่ีท่ีเก่ียวขอ้งของ
ประเทศภาคี ทั้งน้ีเพื่อความมุ่งประสงค์ของความตกลงฉบบัน้ี บริการท่ีให้จากการใช้อาํนาจหน้าท่ีของ
รัฐบาล หมายถึง บริการใดๆ ซ่ึงไม่ไดใ้ห้บนพื้นฐานทางการพาณิชยห์รือในการแข่งขนักบัผูใ้ห้บริการราย
หน่ึงหรือมากกวา่นั้น 

(อี)  มาตรการท่ีถูกนาํมาใชห้รือรักษาไวโ้ดยประเทศภาคีท่ีมีผลกระทบต่อการคา้บริการ  

                                                 
5

 ช่ือและรายละเอียดการติดต่อของหน่วยงานท่ีมีอาํนาจท่ีรับผดิชอบการอนุมติัดงักล่าวจะถูกแจง้ใหป้ระเทศภาคีอ่ืนผา่นทางสาํนกังาน
เลขาธิการอาเซียน 



คาํแปลความตกลงวา่ดว้ยการลงทุนอาเซียน-จีน (ASEAN-China Investment Agreement)  
 

6 
  

 
5.  โดยไม่คาํนึงถึงอนุวรรค 4 (อี)  ให้ขอ้ 7 (การประติบติัต่อการลงทุน)  ขอ้ 8 (การเวนคืน)  ขอ้ 9 (การ
ชดเชยต่อความสูญเสีย) ขอ้ 10 (การโอนเงินและการส่งกลบักาํไร) ขอ้ 12 (การรับช่วงสิทธิ) และขอ้ 14 (ขอ้
พิพาทดา้นการลงทุนระหว่างประเทศภาคีกบัผูล้งทุน) ใชบ้งัคบัโดยอนุโลมกบัมาตรการใดๆ ท่ีมีผลกระทบ
ต่อการให้บริการโดยผูใ้หบ้ริการของประเทศภาคีผา่นการจดัตั้งสถานประกอบการทางพาณิชยใ์นอาณาเขต
ของประเทศใดประเทศหน่ึงในกลุ่มประเทศภาคี แต่เฉพาะในขอบเขตที่มาตรการดงักล่าวนั้นเก่ียวขอ้งกบั
การลงทุนและพนัธกรณีภายใตค้วามตกลงฉบบัน้ีเท่านั้น ไม่วา่สาขาการบริการดงักล่าวนั้นจะระบุอยูใ่น 
ตารางขอ้ผูกพนัเฉพาะการบริการของประเทศภาคีภายใตค้วามตกลงการคา้บริการของ กรอบความตกลง
ความร่วมมือทางเศรษฐกิจซ่ึงครอบคลุมดา้นต่างๆ ระหว่างสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้
และสาธารณรัฐประชาชนจีน ลงนาม ณ เมืองเซบู ประเทศฟิลิปปินส์เม่ือวนัท่ี 14 มกราคม ค.ศ.2007 (พ.ศ. 
2550) หรือไม่กต็าม 
 

ข้อ 4 
การประติบัติเยีย่งคนชาต ิ

 
ประเทศภาคีแต่ละฝ่ายภายในอาณาเขตของตนจะตอ้งให้การประติบติัต่อผูล้งทุนและต่อการลงทุนของ
ประเทศภาคีอีกฝ่ายหน่ึง ท่ีเป็นการอนุเคราะห์ท่ีไม่ดอ้ยไปกวา่ท่ีใหต่้อผูล้งทุนและต่อการลงทุนของผูล้งทุน 
 
เหล่านั้นของตน ในสภาวการณ์ท่ีคลา้ยคลึงกนั  ในส่วนท่ีเก่ียวกบัการจดัการ การดาํเนินการ การปฏิบติัการ 
การคงไว ้การใช ้การขาย การชาํระบญัชี หรือการจาํหน่ายจ่ายโอนอ่ืน ๆ ของการลงทุน  

 
ข้อ 5 

การประติบัติเยีย่งชาติทีไ่ด้รับความอนุเคราะห์ยิง่ 
 

1. ประเทศภาคีแต่ละฝ่ายจะตอ้งใหก้ารประติบติัแก่ผูล้งทุนของภาคีอีกฝ่ายหรือการลงทุนของผูล้งทุนนั้น  
ท่ีเป็นการอนุเคราะห์ท่ีไม่ดอ้ยไปกว่าท่ีตนให้แก่ผูล้งทุนของประเทศที่ไม่ใช่คู่ภาคีและการลงทุน
ของผูล้งทุนนั้น หรือประเทศท่ีสาม และ/หรือการลงทุนของผูล้งทุนนั้น ในสภาวการณ์ท่ีคลา้ยคลึง
กัน ในส่วนท่ีเก่ียวกับการการอนุญาตให้เขา้มา การจดัตั้ ง การได้มา การขยาย การจัดการ การ
ดาํเนินการ การปฏิบติัการ การคงไว ้การใช ้การชาํระบญัชี การขาย และ การจาํหน่ายจ่ายโอนอ่ืน ๆ ของ
การลงทุน 
 

2. โดยไม่คาํนึงถึงวรรค 1 หากประเทศภาคีให้การอนุเคราะห์ท่ีดีกว่าแก่นกัลงทุนของประเทศภาคีอ่ืน 
หรือประเทศท่ีสามและการลงทุนของนกัลงทุนนั้น ดว้ยความตกลงหรือขอ้ตกลงอ่ืนใดในอนาคตที่ 
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ประเทศภาคีดงักล่าวเป็นภาคี ประเทศภาคีดงักล่าวไม่มีพนัธะในการให้ความอนุเคราะห์นั้นแก่นกั
ลงทุนของประเทศภาคีอ่ืนและการลงทุนของนักลงทุนนั้น อย่างไรก็ตามหากไดรั้บการร้องขอจาก
ประเทศภาคีอีกฝ่ายหน่ึง ประเทศภาคีดงักล่าวจะตอ้งมอบโอกาสท่ีเพียงพอในการเจรจาเพื่อไดรั้บ
ผลประโยชน์ท่ีไดม้อบไวใ้หใ้นความตกลงฉบบันั้น  

 
3. การประติบติัดงัท่ีกาํหนดไวใ้นวรรค 1 และ วรรค 2 จะไม่รวมถึง  

(เอ)  การประติบติัท่ีเป็นพิเศษใดกต็ามท่ีใหก้บันกัลงทุนและการลงทุนของนกัลงทุนนั้นภายใตค้วาม
ตกลงระดับทวิภาคี ความตกลงระดับภูมิภาค หรือความตกลงระหว่างประเทศ หรือความ
ร่วมมือทางเศรษฐกิจหรือความร่วมมือระดบัภูมิภาคไม่วา่ในรูปแบบใดกต็ามท่ีมีอยูก่บัประเทศ
ไม่ใช่ภาคี  

(บี)  การประติบติัท่ีเป็นพิเศษใดก็ตามในปัจจุบนัหรืออนาคตท่ีให้กบันกัลงทุนและการลงทุนของ
นกัลงทุนนั้นในความตกลงหรือขอ้ตกลงใดๆ ระหว่างประเทศสมาชิกอาเซียน หรือระหว่าง
ประเทศภาคีใดและอาณาเขตศุลกากรท่ีแยกต่างหากของภาคีนั้น  

 

4. เพื่อความชดัเจนยิง่ข้ึน พนัธกรณีภายใตข้อ้น้ีไม่รวมไปถึงขอ้บงัคบัท่ีใหป้ระเทศภาคีฝ่ายหน่ึงขยาย 
วิธีพิจารณาท่ีใชใ้นการระงบัขอ้พิพาทนอกเหนือไปจากท่ีระบุไวใ้นความตกลงฉบบัน้ีใหแ้ก่ผูล้งทุน
ของประเทศภาคีอีกฝ่ายหน่ึง  
 

ข้อ 6 
มาตรการทีมี่ลกัษณะขัดกบัพนัธกรณ ี

 
1. ขอ้ 4 (การประติบติัเยีย่งคนชาติ) และขอ้ 5 (การประติบติัเยีย่งชาติท่ีไดรั้บความอนุเคราะห์ยิง่) จะไม่ใช ้

บงัคบักบั 

(เอ)  มาตรการใหม่หรือท่ีมีอยูเ่ดิม ท่ีมีลกัษณะขดักบัพนัธกรณี ท่ีคงไวห้รือไดอ้อก ภายในอาณาเขต
ของตน  
(บี)  การสืบเน่ืองหรือการแกไ้ขมาตรการที่มีลกัษณะขดักบัพนัธกรณีใดๆท่ีกล่าวไวใ้นอนุวรรค (เอ)  

2. กลุ่มประเทศภาคีจะตอ้งพยายามท่ีจะยกเลิกมาตรการท่ีมีลกัษณะขดักบัพนัธกรณีแบบกา้วหนา้เป็นลาํดบั 
3. กลุ่มประเทศภาคีจะตอ้งมีการหารือกนัตามขอ้ 24 (การทบทวน) เพื่อนาํไปสู่การบรรลุวตัถุประสงค์

ใน ขอ้ 2 (เอ) และ ขอ้ 2 (อี) กลุ่มประเทศภาคีจะตอ้งพยายามท่ีจะบรรลุวตัถุประสงคท่ี์ถูกกาํกบัโดย
สถาบนัภายใต ้ขอ้ 22 (ขอ้ตกลงทางดา้นสถาบนั)  



คาํแปลความตกลงวา่ดว้ยการลงทุนอาเซียน-จีน (ASEAN-China Investment Agreement)  
 

8 
  

 
ข้อ 7 

การประติบัตต่ิอการลงทุน 
 
1. ประเทศภาคีแต่ละฝ่ายจะตอ้งใหก้ารประติบติัต่อการลงทุนของผูล้งทุนของประเทศภาคีอีกฝ่ายหน่ึงดว้ย

ความเป็นธรรมและเท่าเทียมกนัและใหค้วามคุม้ครองและความมัน่คงอยา่งเตม็ท่ี 
2. เพื่อความชดัเจนยิง่ข้ึน 

 (เอ)  การประติบติัท่ีเป็นธรรมและเท่าเทียมกนั หมายถึงพนัธกรณีท่ีประเทศภาคีแต่ละฝ่ายจะตอ้งไม่ปฎิ
เสธการใหค้วามยติุธรรมในกระบวนการทางกฎหมายหรือทางปกครองใดๆ และ 

 (บี)  ความคุม้ครองและความมัน่คงอยา่งเตม็ท่ี กาํหนดใหป้ระเทศภาคีแต่ละฝ่ายใชม้าตรการต่างๆ อยา่ง
สมเหตุสมผลเท่าท่ีจาํเป็นเพื่อทาํให้มัน่ใจถึงความคุม้ครองและความมัน่คงของการลงทุนของผู ้
ลงทุนของประเทศภาคีอีกฝ่ายหน่ึง 

3. การวินิจฉยัว่ามีการละเมิดอีกขอ้บทหน่ึงของความตกลงฉบบัน้ี หรือของความตกลงระหว่างประเทศอ่ืนนั้น 
ไม่ถือวา่เป็นการละเมิดขอ้บทน้ี 

 
ข้อ 8 

การเวนคนื 
 
1. ประเทศภาคีจะตอ้งไม่เวนคืน ทาํให้เป็นของรัฐ หรือใชม้าตรการอ่ืนใดท่ีคลา้ยคลึง (“การเวนคืน”) ต่อ

การลงทุนของผูล้งทุนของประเทศภาคีอีกฝ่ายหน่ึง เวน้แต่จะเป็นไปตามเง่ือนไขดงัต่อไปน้ี 
(เอ)  เพื่อความมุ่งประสงคท์างสาธารณะ 
(บี)  สอดคลอ้งกบักฎหมายภายในที่ใชบ้งัคบัอยู ่รวมถึงวิธีพิจารณาทางกฎหมาย 
(ซี)  ดาํเนินการโดยไม่เลือกปฏิบติั และ 
(ดี)  มีการชาํระค่าชดเชยท่ีสอดคลอ้งกบัวรรค 2   

2. ค่าชดเชยดงักล่าวจะตอ้งเทียบเท่ากบัมูลค่าตลาดท่ีเป็นธรรมของการลงทุนท่ีถูกเวนคืน ณ เวลาเม่ือการ
เวนคืนถูกประกาศต่อสาธารณะ หรือเม่ือเกิดการเวนคืนข้ึน แลว้แต่ว่ากรณีใดเกิดข้ึนก่อน และค่าชดเชย
จะตอ้งโอนไดอ้ย่างเสรีในสกุลเงินตราท่ีใชไ้ดโ้ดยเสรีจากประเทศผูรั้บการลงทุน มูลค่าตลาดท่ีเป็น
ธรรมจะตอ้งไม่สะทอ้นการเปล่ียนแปลงใดๆ ในมูลค่าตลาดท่ีเกิดข้ึนอนัเน่ืองมาจากสาธารณชนได้
รับทราบล่วงหนา้ถึงการเวนคืนนั้น 
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3. ค่าชดเชยจะตอ้งกาํหนดและชาํระโดยไม่ล่าชา้อยา่งไม่สมเหตุสมผล ในกรณีท่ีเกิดความล่าชา้ ค่าชดเชย

จะตอ้งรวมถึงดอกเบ้ีย ณ อตัราดอกเบ้ียเชิงพาณิชยท่ี์ใชโ้ดยทัว่กนันบัจากวนัท่ีเวนคืนจนถึงวนัท่ีชาํระ6  
ค่าชดเชยรวมถึงดอกเบ้ียทบตน้ใดๆจะตอ้งชาํระในสกุลเงินตราท่ีใชด้าํเนินการลงทุนแต่แรก หรือใน
สกลุเงินตราท่ีใชไ้ดโ้ดยเสรี หากถูกร้องขอจากผูล้งทุน 

4. โดยไม่คาํนึงถึงวรรค 1 วรรค 2 และวรรค 3 มาตรการเวนคืนท่ีดินใดๆ จะตอ้งเป็นไปตามท่ีนิยามไวใ้น
กฎหมายและกฎระเบียบภายในปัจจุบนัและท่ีแกไ้ขใดๆ ของประเทศภาคีท่ีดาํเนินการเวนคืน และ
จะตอ้งเป็นไปเพื่อความมุ่งประสงคข์องการชาํระค่าชดเชยและขึ้นอยูก่บัการชาํระค่าชดเชยท่ีสอดคลอ้ง
กบักฎหมายและกฎระเบียบท่ีไดก้ล่าวถึงแลว้ 

5. เม่ือประเทศภาคีเวนคืนทรัพยสิ์นของนิติบุคคลท่ีก่อตั้งหรือจดัตั้งข้ึนภายใตก้ฎหมายและกฎระเบียบของ
ประเทศตน และผูล้งทุนของประเทศภาคีอีกฝ่ายหน่ึงเป็นเจา้ของหุน้ ประเทศภาคีจะตอ้งใชบ้งัคบัขอ้บท 
ตามวรรคก่อนหน้าเพื่อให้มัน่ใจว่าไดช้าํระค่าชดเชยแก่ผูล้งทุนดงักล่าวเท่าท่ีผูล้งทุนมีส่วนไดเ้สียใน
ทรัพยสิ์นท่ีถูกเวนคืน 

6. ขอ้บทน้ีจะตอ้งไม่ใชบ้งัคบักบัการออกใบอนุญาตบงัคบัใชสิ้ทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาท่ีสอดคลอ้งกบั 
ความตกลงวา่ดว้ยสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาท่ีเก่ียวกบัการคา้ ในภาคผนวก 1 ซี ของความตกลง
ดบับลิว ที โอ 

 
ข้อที ่9 

การชดเชยต่อความสูญเสีย 
 
ผูล้งทุนของประเทศภาคีฝ่ายหน่ึงท่ีการลงทุนของตนในอาณาเขตของประเทศภาคีอีกฝ่ายหน่ึงเกิดความ
เสียหายอนัเป็นผลจากสงครามหรือการสูร้บดว้ยอาวธุอ่ืนๆ การปฏิวติั สถานการณ์ฉุกเฉิน กบฏ การก่อความ
ไม่สงบ หรือการจราจลในอาณาเขตของประเทศภาคีฝ่ายหลงันั้น จะตอ้งไดรั้บการประติบติัจากประเทศภาคี
นั้นในเร่ืองการชดใช ้ค่าสินไหมทดแทน หรือค่าชดเชย หรือการแกปั้ญหาอ่ืนใด ท่ีไม่ดอ้ยไปกว่าท่ีประเทศ
ภาคีนั้นให้การประติบติั ในสภาวการณ์ท่ีคลา้ยคลึงกนั แก่ผูล้งทุนของประเทศที่สามใดๆ หรือคนชาติของตน 
แลว้แต่วา่กรณีใดดีกวา่กนั 

 
 
 

                                                 
6

 สาํหรับมาเลเซีย พม่า ฟิลิปปินส์ ไทย และเวียดนาม ในกรณีท่ีเกิดการล่าชา้ อตัราและการชาํระค่าดอกเบ้ียของค่าชดเชยสาํหรับการ
เวนคืนการลงทุนของผูล้งทุนของประเทศภาคีอีกฝ่ายหน่ึงจะถูกกาํหนดโดยสอดคลอ้งกบักฎหมาย กฎระเบียบ และนโยบายของประเทศ
เหล่านั้น โดยกฎหมาย กฎระเบียบ และนโยบายดงักล่าวจะตอ้งใชบ้นพ้ืนฐานการไม่เลือกปฎิบติัต่อการลงทุนของผูล้งทุนของประเทศภาคี
อีกฝ่ายหน่ึงหรือประเทศท่ีไม่ใช่ภาคี 
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ข้อ 10 

การโอนเงินและการส่งกลบักาํไร 
 

1. ประเทศภาคีแต่ละฝ่ายจะตอ้งอนุญาต ใหน้กัลงทุนจากประเทศภาคีอ่ืนใด ทาํการโอนเงินทั้งหมดท่ี
เก่ียวกบัการลงทุนในอาณาเขตของตนไดใ้นสกลุเงินตราท่ีใชไ้ดโ้ดยเสรีตามอตัราตลาดของอตัราแลกเปล่ียน  
ณ วนัท่ีมีการโอน และอนุญาตการโอนดงักล่าวใหเ้ขา้สู่และออกจากอาณาเขตของตนไดอ้ยา่งเสรี โดยไม่
ล่าชา้ การโอนดงักล่าวนั้นจะรวมถึง 

(เอ) ทุนประเดิมและทุนเพิ่มเติมใดๆ เพื่อคงไวห้รือเพิ่มการลงทุน7  
 (บี)  กาํไรสุทธิ กาํไรส่วนทุน เงินปันผล ค่าสิทธิ ค่าธรรมเนียมใบอนุญาต การช่วยเหลือทาง

วิชาการ และค่าธรรมเนียมการจดัการและค่าธรรมเนียมดา้นเทคนิค ดอกเบ้ียและรายได้
ประจาํอ่ืนท่ีเป็นผลจากการลงทุนของนกัลงทุนของประเทศภาคีอ่ืนใด  

 (ซี) เงินท่ีไดรั้บจากการขายทั้งหมดหรือบางส่วนหรือการชาํระบญัชีของการลงทุนของนกัลงทุน
ของประเทศภาคีอ่ืนใด 

(ดี) การคืนเงินกูย้มืท่ีนกัลงทุนของประเทศภาคีหน่ึงใหก้บันกัลงทุนของประเทศภาคีอ่ืนใดซ่ึง
ประเทศภาคีเหล่านั้นถือวา่เป็นการลงทุน 

(อี)    รายไดสุ้ทธิและค่าตอบแทนอ่ืนๆ ของบุคคลธรรมดาของประเทศภาคีอ่ืนใด ท่ีไดรั้บการจา้ง
หรืออนุญาตใหท้าํงานเก่ียวกบัการลงทุนในอาณาเขตของตน 

(เอฟ) การชาํระเงินตามสญัญาท่ีทาํโดยผูล้งทุนของประเทศภาคีอ่ืนหรือการลงทุนของผูล้งทุนนั้น 
รวมถึงการชาํระเงินตามธุรกรรมการกูย้มืเงิน และ 

(จี)     การชาํระเงินตามขอ้ 8 (การเวนคืน) และขอ้ 9 (การชดเชยต่อความสูญเสีย) 
 

2. ประเทศภาคีแต่ละฝ่ายจะตอ้งใหก้ารประติบติัต่อการโอนตามวรรค 1 อยา่งอนุเคราะห์ท่ีเทียบเท่ากบั
ท่ีใหแ้ก่การโอนท่ีเป็นผลมาจากการลงทุนของนกัลงทุนของประเทศภาคีอ่ืนใดหรือประเทศท่ีสาม 
ในสภาวการณ์ท่ีคลา้ยคลึงกนั 

 
3. โดยไม่คาํนึงถึงวรรค 1 และวรรค 2 ประเทศภาคีอาจขดัขวางหรือชะลอการโอน โดยการใชบ้งัคบั 
กฎหมายและกฎระเบียบของตนอยา่งเท่าเทียมกนั ไม่เลือกปฎิบติัและโดยสุจริต ในเร่ืองท่ีเก่ียวกบั 

(เอ) การลม้ละลาย การมีหน้ีสินลน้พน้ตวั หรือการใหค้วามคุม้ครองสิทธิของเจา้หน้ี 
 

                                                 
7 กลุ่มประเทศภาคีเขา้ใจวา่การอา้งถึง “ทุนประเดิมและทุนเพิ่มเติมใดๆ เพื่อคงไวห้รือเพิ่มการลงทุน” ใชก้บัการลงทุนขา
เขา้ท่ีผา่นขั้นตอนการอนุมติัอยา่งสมบูรณ์แลว้เท่านั้น 



คาํแปลความตกลงวา่ดว้ยการลงทุนอาเซียน-จีน (ASEAN-China Investment Agreement)  
 

11 
  

 
(บี) การไม่กระทาํตามกฎระเบียบของประเทศภาคีผูรั้บการลงทุนในเร่ืองการคา้หรือการซ้ือขาย

หลกัทรัพย ์สญัญาซ้ือขายล่วงหนา้ สิทธิเลือกหรืออนุพนัธ์ 
(ซี) การไม่ทาํตามพนัธกรณีทางภาษี 
(ดี)  การกระทาํผดิท่ีเก่ียวกบัอาชญากรรมหรือทางอาญา และการไดคื้นทรัพยสิ์นท่ีไดม้าจาก

อาชญากรรม 
(อี) การประกนัสงัคม การเกษียณราชการ หรือแผนการออมเงินภาคบงัคบั 
(เอฟ) การปฎิบติัตามคาํสัง่ในกระบวนการยติุธรรมหรือทางปกครอง  
(จี)  ผลประโยชน์จากการถูกเลิกจา้งในส่วนท่ีเก่ียวกบัค่าสินไหมทดแทนรวมถึงจากการท่ี

โครงการลงทุนจากต่างประเทศท่ีปิดกิจการ และ 
(เอช) รายงานทางการเงินหรือการจดัเกบ็ขอ้มูลการโอนเม่ือจาํเป็นต่อการปฎิบติัตามกฎหมายหรือ

หน่วยงานกาํกบัดา้นการเงิน 
 

4. เพื่อความชดัเจนยิง่ข้ึน การโอนเงินในวรรคก่อนตอ้งเป็นไปตามพิธีการท่ีกาํหนดโดยกฎหมายและ 
กฎระเบียบของประเทศภาคีผูรั้บการลงทุนท่ีเก่ียวกบัการแลกเปล่ียนเงิน ตราบเท่าท่ีกฎหมายและขอ้บงัคบั
นั้นจะไม่ถูกใชเ้ป็นเคร่ืองมือเพื่อหลีกเล่ียงการปฎิบติัตามพนัธกรณีของภาคีภายใตค้วามตกลงฉบบัน้ี 

 
5. ไม่มีความใดในความตกลงฉบบัน้ีจะกระทบต่อสิทธิและพนัธกรณีของภาคีในฐานะท่ีเป็นสมาชิก 
ของกองทุนการเงินระหวา่งประเทศภายใตข้อ้บทของความตกลงของกองทุน รวมทั้งการใชม้าตรการการ
ปริวรรตซ่ึงสอดคลอ้งกบัขอ้บทของความตกลงของกองทุน โดยท่ีประเทศภาคีจะตอ้งไม่กาํหนดขอ้จาํกดัต่อ
ธุรกรรมทุนท่ีไม่สอดคลอ้งกบัขอ้ผกูพนัเฉพาะของตนตามความตกลงฉบบัน้ีในส่วนท่ีเก่ียวกบัธุรกรรมนั้น 
ยกเวน้ 

(เอ) ภายใตข้อ้ 11 (มาตรการเพื่อรักษาดุลการชาํระเงิน) หรือ 
(บี) ตามคาํร้องขอของกองทุนการเงินระหวา่งประเทศ หรือ 
(ซี) ในสถาวการณ์ไม่ปกติท่ีการเคล่ือนยา้ยของเงินทุนหรือการคุกคามดงักล่าว ทาํให้เกิดปัญหา

ทางการเงินหรือทางเศรษฐกิจอย่างรุนแรงในประเทศภาคีนั้น โดยขอ้จาํกดันั้นตอ้งไม่กระทบต่อสิทธิและ
พนัธกรณีของประเทศภาคีในฐานะท่ีเป็นสมาชิกขององคก์ารการคา้โลกภายใตว้รรค 1 ขอ้ 11 ของ แกตส์ 
และมาตรการนั้นตอ้งเป็นไปตามวรรค 2 ขอ้ 11 ของความตกลงฉบบัน้ี โดยอนุโลม 
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ข้อ 11 
มาตรการเพือ่รักษาดุลการชําระเงิน 

 
1. ในกรณีท่ีมีปัญหาเร่ืองดุลการชาํระเงินและปัญหาการเงินภายนอกท่ีร้ายแรง หรือการคุกคามท่ีอาจ

ทาํใหเ้กิดปัญหาดงักล่าว ประเทศภาคีอาจนาํมาใชห้รือคงไวซ่ึ้งขอ้จาํกดัดา้นการลงทุน รวมถึงการ
ชาํระเงินหรือการโอนเงินท่ีเก่ียวกบัการลงทุนดงักล่าว โดยเป็นท่ียอมรับวา่ความกดดนัในบางกรณี
ต่อดุลการชาํระเงินของประเทศภาคีในระหวา่งขั้นตอนการพฒันาเศรษฐกิจอาจก่อใหเ้กิดความ
จาํเป็นท่ีจะตอ้งใชข้อ้จาํกดัเพื่อทาํใหม้ัน่ใจวา่สามารถรักษาไวซ่ึ้งระดบัการสาํรองทางการเงินท่ี
เพียงพอสาํหรับการดาํเนินการตามแผนการพฒันาทางเศรษฐกิจ 

2. ขอ้จาํกดัตามวรรค 1 จะตอ้ง 
(เอ) สอดคลอ้งกบัขอ้บทของความตกลงของกองทุนการเงินระหวา่งประเทศ 
(บี) ไม่เลือกปฎิบติัระหวา่งกลุ่มประเทศภาคี 
(ซี) หลีกเล่ียงความเสียหายท่ีไม่จาํเป็นต่อผลประโยชน์เชิงพาณิชย ์เศรษฐกิจ และทางการเงิน
ของประเทศภาคีอ่ืนใด 
(ดี) ไม่เกินกวา่ท่ีจาํเป็นเพื่อแกไ้ขสภาวการณ์ท่ีระบุไวใ้นวรรค 1  
 (อี) เป็นการดาํเนินการชัว่คราวและค่อยๆ ยกเลิกแบบกา้วหนา้เป็นลาํดบั เม่ือสถานการณ์ท่ีระบุ
ในวรรค 1 ขา้งตน้ดีข้ึน และ 
(เอฟ) ใชบ้งัคบัโดยใหป้ระเทศภาคีอ่ืนใดไดรั้บการประติบติัท่ีเป็นการอนุเคราะห์ท่ีไม่ดอ้ยกวา่
ประเทศท่ีสาม 

3. ขอ้จาํกดัใดๆ ท่ีนาํมาใชห้รือคงไวโ้ดยประเทศภาคีฝ่ายหน่ึงภายใตว้รรค 1 หรือความเปล่ียนแปลง
ใดๆ ในนั้น จะตอ้งแจง้ประเทศภาคีอีกฝ่ายหน่ึงใหรู้้โดยพลนั 
 

ข้อที ่12 
การรับช่วงสิทธิ 

 
1. ในกรณีท่ีประเทศภาคีใด หรือหน่วยงานตวัแทน สถาบนั องคก์รตามกฎหมาย หรือบริษทัใดท่ีไดรั้บ

มอบหมาย อนัเป็นผลจากท่ีไดจ่้ายค่าสินไหมทดแทนท่ีเก่ียวขอ้งกบัการลงทุนหรือส่วนใดส่วนหน่ึงของ
การลงทุน ไดช้าํระแก่ผูล้งทุนของตนอนัเก่ียวเน่ืองกบัสิทธิเรียกร้องใดๆ ของผูล้งทุนภายใตค้วามตกลง
ฉบบัน้ี ประเทศภาคีอ่ืนท่ีเก่ียวขอ้งจะตอ้งยอมรับวา่ประเทศภาคีอนัแรก หรือหน่วยงานตวัแทน สถาบนั 
 องคก์รตามกฎหมาย หรือบริษทัใดท่ีไดรั้บมอบหมายจะไดรั้บสิทธิโดยชอบธรรมของการรับช่วงสิทธิท่ี
จะใชสิ้ทธิและแสดงสิทธิเรียกร้องของนกัลงทุนของตน สิทธิหรือสิทธิเรียกร้องท่ีไดรั้บการรับช่วงสิทธิ
จะตอ้งไม่มากไปกวา่สิทธิหรือสิทธิเรียกร้องเดิมของผูล้งทุน 
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2. เม่ือประเทศภาคี หรือหน่วยงานตวัแทน สถาบนั องคก์รตามกฎหมาย หรือบรรษทัใดท่ีไดรั้บมอบหมาย

ไดด้าํเนินการชาํระแก่ผูล้งทุนของประเทศภาคีนั้นและไดรั้บโอนสิทธิและสิทธิเรียกร้องจากผูล้งทุน ผู ้
ลงทุนนั้นจะตอ้งไม่ดาํเนินการต่อเก่ียวกบัสิทธิและสิทธิเรียกร้องเหล่านั้นต่อประเทศภาคีอ่ืน เวน้เสียแต่
ไดรั้บมอบอาํนาจใหก้ระทาํการในนามของประเทศภาคีนั้น หรือหน่วยงานตวัแทน สถาบนั องคก์รตาม
กฎหมาย หรือบรรษทัท่ีไดรั้บมอบหมายท่ีชาํระค่าสินไหมทดแทน 
 

ข้อ 13 
ข้อพพิาทระหว่างกลุ่มประเทศภาค ี

 
ขอ้บทของความตกลงว่าดว้ยกลไกระงบัขอ้พิพาทระหว่างสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้
และสาธารณรัฐประชาชนจีน ภายใตก้รอบความร่วมมือทางเศรษฐกิจซ่ึงครอบคลุมดา้นต่างๆ ระหว่าง
สมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวนัออกเฉียงใตแ้ละสาธารณรัฐประชาชนจีน ลงนาม ณ กรุงเวียงจนัทน์  
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว เม่ือวนัท่ี 29 พฤศจิกายน ค.ศ.2004 (พ.ศ. 2547) จะใชบ้งัคบักบัการ
ระงบัขอ้พิพาทระหวา่งหรือภายในกลุ่มประเทศภาคีภายใตค้วามตกลงฉบบัน้ี  
 

ข้อ 14 
ข้อพพิาทด้านการลงทุนระหว่างประเทศภาคกีบัผู้ลงทุน 

 
1. ขอ้น้ีจะใชบ้งัคบักบัขอ้พิพาทดา้นการลงทุนระหว่างประเทศภาคีฝ่ายหน่ึงกบัผูล้งทุนของประเทศภาคี

อีกฝ่ายหน่ึง เก่ียวกบัการกล่าวอา้งวา่มีการละเมิดพนัธกรณีภายใตข้อ้ 4 (การประติบติัเยีย่งคนชาติ) ขอ้ 5 

(การประติบติัเยี่ยงชาติท่ีได้รับความอนุเคราะห์ยิ่ง) ขอ้ 7 (การประติบติัต่อการลงทุน) ขอ้ 8 (การ

เวนคืน) ขอ้ 9 (การชดเชยต่อความสูญเสีย) และขอ้ 10 (การโอนเงินและการส่งกลบักาํไร) ซ่ึงก่อความ

สูญเสียหรือความเสียหายต่อการลงทุนของผูล้งทุนในส่วนท่ีเก่ียวกบัการจดัการ การดาํเนินการ การ

ปฏิบติัการ การขาย หรือการจาํหน่ายจ่ายโอนอ่ืน ๆ ของการลงทุน 

 

2. ขอ้น้ีจะไม่ใชบ้งัคบักบั 

(เอ) ขอ้พิพาทดา้นการลงทุนท่ีเกิดข้ึนก่อน หรือขอ้พิพาทท่ีไดแ้กไ้ขแลว้ หรือท่ีไดอ้ยู่ในการพิจารณา

ของกระบวนการทางตุลาการหรือการพิจารณาของคณะอนุญาโตตุลาการ ก่อนหนา้ท่ีความตกลงฉบบัน้ีมี

ผลใชบ้งัคบั 

(บี) ในกรณีผูล้งทุนผูพ้ิพาทมีสญัชาติหรือเป็นพลเมืองของประเทศภาคีผูพ้ิพาทนั้น 
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3. คู่พิพาทจะตอ้งแกไ้ขปัญหาขอ้พิพาทดว้ยวิธีการปรึกษาหารือเท่าท่ีจะเป็นไปได ้  

4. หากไม่สามารถแกไ้ขขอ้พิพาท ตามวรรค 3. ไดภ้ายใน 6 เดือน นบัจากวนัท่ีประเทศภาคีผูพ้ิพาทมีการ

ร้องขอเพื่อปรึกษาหารือและเจรจาเป็นลายลกัษณ์อกัษร เวน้แต่คู่พิพาทจะมีการตกลงกนัเป็นอยา่งอ่ืน  

ผูล้งทุนผูพ้ิพาทอาจเลือกท่ีจะยืน่ขอ้เรียกร้องสิทธิ 

 (เอ) ต่อศาลหรือองค์คณะทางปกครองของประเทศภาคีนั้น โดยท่ีศาลหรือองค์คณะทางปกครอง
ดงักล่าวตอ้งมีเขตอาํนาจเหนือขอ้เรียกร้องสิทธินั้น หรือ 
 (บี) ภายใตอ้นุสัญญาอิกสิดและกฎว่าดว้ยขั้นตอนในกระบวนการอนุญาโตตุลาการของอิกสิด8 โดยท่ี
ทั้งประเทศภาคีผูพ้ิพาทและประเทศภาคีผูไ้ม่พิพาทเป็นภาคีของอนุสญัญาอิกสิด หรือ 

 (ซี) ภายใตก้ฎการอาํนวยเพิ่มเติมของอิกสิดโดยท่ีประเทศภาคีผูพ้ิพาท หรือประเทศภาคีผูไ้ม่พิพาท 
ประเทศใดประเทศหน่ึงเป็นภาคีของอนุสญัญาอิกสิด หรือ 

(ดี)  ภายใตก้ฎว่าดว้ยการอนุญาโตตุลาการของคณะกรรมาธิการกฎหมายการคา้ระหว่างประเทศแห่ง
สหประชาชาติ หรือ 

(อี) ต่อสถาบนัการอนุญาโตตุลาการอ่ืนใด หรือภายใตก้ฎของการอนุญาโตตุลาการอ่ืนใด หากคู่พิพาท 
ตกลงกนั 
5.  ในกรณีท่ีไดย้ื่นขอ้พิพาทเขา้สู่การพิจารณาของศาลภายในประเทศแลว้ ก็อาจยื่นต่อกลไกระงบัขอ้
พิพาทระหว่างประเทศได ้โดยท่ีผูล้งทุนท่ีเก่ียวขอ้งตอ้งถอนกรณีขอ้พิพาทดงักล่าวจากศาลภายในประเทศ
ก่อนท่ีจะมีคาํตดัสินสุดทา้ย ในกรณีของประเทศอินโดนีเซีย ฟิลิปปินส์ ไทยและเวียดนาม เม่ือผูล้งทุนไดย้ืน่ 
ขอ้พิพาทต่อศาลหรือองคค์ณะทางปกครองหรือวิธีพิจารณาทางอนุญาโตตุลาการตามอนุวรรค 4 (บี) 4(ซี) 4(
ดี) หรือ 4(อี) แลว้ ใหถื้อวา่การเลือกวิธีพิจารณาเป็นท่ีส้ินสุด  
6.  การยื่นขอ้พิพาท ต่อการไกล่เกล่ียขอ้พิพาท หรือการอนุญาโตตุลาการภายใตอ้นุวรรค 4 (บี) 4(ซี) 4(ดี) 
หรือ 4 (อี) โดยสอดคลอ้งกบัขอ้บทของขอ้น้ี จะตอ้งอยูภ่ายใตเ้ง่ือนไขดงัน้ี 

(เอ) การยื่นขอ้พิพาทดา้นการลงทุนเพื่อการไกล่เกล่ียขอ้พิพาทหรือการอนุญาโตตุลาการดงักล่าว 
เกิดข้ึนภายใน 3 ปีนบัจากเม่ือผูล้งทุนผูพ้ิพาทไดรู้้ หรือมีเหตุอนัสมควรให้รู้ถึงการละเมิดพนัธกรณีท่ี
ภายใตค้วามตกลงฉบบัน้ีท่ีก่อใหเ้กิดความสูญเสียหรือความเสียหายต่อผูล้งทุนหรือต่อการลงทุนของผู ้
ลงทุนนั้น 
(บี)   ผูล้งทุนผูพ้ิพาทส่งหนังสือแจง้เจตจาํนงค์เป็นลายลกัษณ์อกัษร ซ่ึงตอ้งยื่นอย่างน้อย 90 วนั
ก่อนท่ีจะยืน่ขอ้เรียกร้องสิทธิแก่ประเทศภาคีผูพ้ิพาทถึงเจตนาของตนที่จะยืน่ขอ้พิพาทดา้นการลงทุน 

                                                 
8 ในกรณีของฟิลิปปินส์ การยืน่ขอ้เรียกร้องสิทธิภายใต ้อนุสัญญาอิกสิดและกฎวา่ดว้ยขั้นตอนในกระบวนการ
อนุญาโตตุลาการของอิกสิด จะตอ้งอยูภ่ายใตข้อ้ตกลงท่ีเป็นลายลกัษณ์อกัษรระหวา่งคู่พิพาทในขอ้พิพาท ในกรณีท่ีขอ้
พิพาทดา้นการลงทุนนั้นเกิดข้ึน 
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ต่อการไกล่เกล่ียขอ้พิพาทหรือการอนุญาโตตุลาการนั้น เม่ือไดรั้บหนงัสือแจง้เจตจาํนงคแ์ลว้ ประเทศ
ภาคีผูพ้ิพาทอาจกาํหนดใหผู้ล้งทุนผูพ้ิพาทเขา้สู่วิธีพิจารณาทางการปกครองภายในประเทศตามที่ระบุ
ไวต้ามกฎหมายและกฎระเบียบภายในของตนก่อนท่ีจะยื่นขอ้พิพาทภายใตอ้นุวรรค 4 (บี) 4(ซี) 4(ดี) 
หรือ 4(อี) โดยหนงัสือแจง้เจตจาํนงคจ์ะตอ้ง 

(หน่ึง) เสนออนุวรรค 4 (บี) 4(ซี) 4(ดี) หรือ 4(อี) อยา่งใดอยา่งหน่ึงเพื่อเป็นเวทีสาํหรับการ

ระงบัขอ้พิพาท และในกรณีของอนุวรรค 4 (บี) ให้เสนอให้เลือกว่าจะใชก้ารไกล่เกล่ีย

ขอ้พิพาท หรือการอนุญาโตตุลาการ 

(สอง) สละสิทธิท่ีจะเร่ิมหรือดาํเนินกระบวนการพิจารณาใดๆ ต่อไป ไม่รวมถึง 

กระบวนการพิจารณาของมาตรการคุม้ครองชัว่คราว ตามท่ีอา้งถึงในวรรค 7 ก่อนท่ีเวที

การระงบัขอ้พิพาทอ่ืนใดท่ีอา้งถึงในวรรค 4 ท่ีเก่ียวขอ้งกบัเร่ืองท่ีเป็นขอ้พิพาท และ 

(สาม) สรุปโดยยอ่ถึงการละเมิดท่ีกล่าวอา้งว่ามีของประเทศภาคีผูพ้ิพาทภายใตค้วามตกลง

ฉบบัน้ี รวมถึงขอ้ต่างๆ ท่ีมีการกล่าวอา้งว่ามีการละเมิด และความสูญเสียหรือความ

เสียหายท่ีอา้งวา่เกิดแก่ผูล้งทุนหรือการลงทุนของผูล้งทุนนั้น 

7.   ประเทศภาคีจะตอ้งไม่ขดัขวางผูล้งทุนผูพ้ิพาทจากการแสวงหามาตรการคุม้ครองชัว่คราว ท่ีไม่
เก่ียวขอ้งกบัการชาํระค่าเสียหาย หรือการหาขอ้ยติุในสาระสาํคญัของประเด็นขอ้พิพาทต่อศาลหรือองคค์ณะ
ทางปกครองของประเทศภาคีผูพ้ิพาทก่อนท่ีจะเขา้สู่กระบวนการพิจารณาในเวทีการระงบัขอ้พิพาทใดๆท่ี
อา้งถึงในวรรค 4 เพื่อการสงวนไวซ่ึ้งสิทธิและผลประโยชน์ของตน 
 
8.  ประเทศภาคีจะตอ้งไม่ใหก้ารคุม้ครองทางการทูต หรือนาํเอาขอ้เรียกร้องระหว่างประเทศในส่วนท่ี
เก่ียวกบัขอ้พิพาทซ่ึงผูล้งทุนของตนและของกลุ่มประเทศภาคีอ่ืนใด จะตอ้งให้ความยนิยอมในการยื่น หรือ
ไดย้ืน่เพื่อการไกล่เกล่ียขอ้พิพาทหรือการอนุญาโตตุลาการภายใตข้อ้น้ี เวน้แต่ประเทศภาคีอ่ืนนั้นไม่สามารถ
ปฏิบติัตามและทาํให้สอดคลอ้งกบัคาํช้ีขาดท่ีตดัสินออกมาในขอ้พิพาทนั้น และเพื่อความมุ่งประสงคข์อง
วรรคน้ี การคุม้ครองทางการทูตจะตอ้งไม่รวมถึงการแลกเปล่ียนทางการทูตท่ีไม่เป็นทางการดว้ยความมุ่ง
ประสงคเ์พียงเพื่อท่ีจะอาํนวยความสะดวกในการระงบัขอ้พิพาท 
9.  เม่ือผูล้งทุนเรียกร้องว่าประเทศภาคีผูพ้ิพาทไดล้ะเมิดขอ้ 8 (การเวนคืน) โดยการออกหรือบงัคบัใช้
มาตรการทางภาษี ประเทศภาคีผูพ้ิพาทและประเทศภาคีผูไ้ม่พิพาทจะตอ้งทาํการปรึกษาหารือเม่ือมีการร้อง
ขอจากประเทศภาคีผูพ้ิพาท โดยมุ่งท่ีจะวินิจฉยัว่ามาตรการทางภาษีท่ีสงสัยดงักล่าวนั้นมีผลเทียบเท่ากบัการ
เวนคืนหรือการทาํให้เป็นของรัฐหรือไม่ คณะผูพ้ิจารณาท่ีอาจจดัตั้งข้ึนตามขอ้น้ีจะตอ้งมีการวินิจฉัยอย่าง
รอบคอบถึงคาํตดัสินของประเทศภาคีทั้งสองฝ่ายภายใตว้รรคน้ี 
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10.  หากประเทศภาคีทั้งสองฝ่ายไม่สามารถเร่ิมการปรึกษาหารือ หรือไม่สามารถวินิจฉยัไดว้่ามาตรการ
ทางภาษีนั้นมีผลเทียบเท่ากบัการเวนคืนหรือการทาํให้เป็นของรัฐ ภายในช่วงเวลา 180 วนันบัจากวนัท่ีได้
รับคาํร้องขอให้ปรึกษาหารือตามท่ีอา้งถึงในวรรค 4 ผูล้งทุนผูพ้ิพาทจะตอ้งไม่ถูกขดัขวางจากการยื่นขอ้
เรียกร้องของตนต่อการอนุญาโตตุลาการ ท่ีสอดคลอ้งกบัขอ้น้ี 
 

ข้อ 15 
การปฏิเสธการให้สิทธิประโยชน์ 

 
1. ข้ึนอยู่กับการแจ้งและการปรึกษาหารือล่วงหน้า ประเทศภาคีฝ่ายหน่ึงอาจปฏิเสธการให้สิทธิ

ประโยชน์ของความตกลงฉบบัน้ี ต่อ  

(เอ) ผูล้งทุนของประเทศภาคีอีกฝ่ายหน่ึงท่ีไดมี้การลงทุนโดยนิติบุคคลท่ีเป็นเจา้ของ หรือควบคุม
โดยบุคคลของประเทศที่ไม่ใช่ภาคี และนิติบุคคลนั้นไม่มีการประกอบธุรกิจอย่างมีนัยสําคญัใน
อาณาเขตของประเทศภาคีอีกฝ่ายหน่ึง หรือ 
 (บี) ผูล้งทุนของประเทศภาคีอีกฝ่ายหน่ึงท่ีไดมี้การลงทุนโดยนิติบุคคลท่ีเป็นเจา้ของ หรือควบคุม
โดยบุคคลของประเทศที่ปฏิเสธการใหสิ้ทธิประโยชน์ 

2. โดยไม่คาํนึงถึงวรรค 1 ในกรณีของไทย ภายใตก้ฎหมายและ/ หรือ กฎระเบียบของตนท่ีใชบ้งัคบัอยู ่ 

ไทยอาจปฏิเสธการให้สิทธิประโยชน์ของความตกลงฉบบัน้ี ท่ีเก่ียวกบัการอนุญาตให้เขา้มา การ

จดัตั้ง การไดม้า และการขยายการลงทุนของผูล้งทุนจากประเทศภาคีอีกฝ่ายหน่ึงซ่ึงเป็นนิติบุคคล

ของประเทศภาคีนั้น  และต่อการลงทุนของผูล้งทุนดงักล่าว ท่ีไทยพิสูจน์ไดว้่า นิติบุคคลนั้นเป็น

เจา้ของหรือถูกควบคุมโดยบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคล9ของประเทศท่ีมิใช่ภาคีหรือประเทศภาคีท่ี

ปฏิเสธการใหสิ้ทธิประโยชน์  

 

 

                                                 
9 (เอ) ในกรณีของไทย นิติบุคคล ท่ีอา้งถึงในขอ้น้ี คือ 
(หน่ึง)  เป็นเจ้าของ โดย บุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลของประเทศภาคีหรือประเทศท่ีมิใช่ภาคี หากบุคคลของประเทศภาคี 

นั้นเป็นเจา้ของเงินทุนมากกวา่ร้อยละ 50  
(สอง)  ถูกควบคุม โดยบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลของประเทศภาคีหรือประเทศท่ีมิใช่ภาคี หากบุคคลนั้นมีอาํนาจใน

การเสนอช่ือกรรมการส่วนใหญ่หรือมิฉะนั้นกเ็ป็นผูมี้อาํนาจโดยถูกตอ้งตามกฎหมายในการกาํกบัการดาํเนินการ
ของนิติบุคคลนั้น 
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3. โดยไม่มีผลต่อวรรค 1 ฟิลิปปินส์อาจปฏิเสธการใหสิ้ทธิประโยชน์ของความตกลงฉบบัน้ีต่อผูล้งทุน

ของประเทศภาคีอีกฝ่ายหน่ึงและต่อการลงทุนของผูล้งทุนนั้น ท่ีตนพิสูจน์ไดว้่าผูล้งทุนดงักล่าวได้

ทาํการลงทุนโดยละเมิดขอ้บทของกฎหมายแห่งเครือจกัรภพ หมายเลข 108 ท่ีมีช่ือว่ากฎหมายเพื่อ

ลงโทษพฤติกรรมท่ีหลีกเล่ียงกฎหมายว่าดว้ยการทาํให้เป็นของรัฐซ่ึงสิทธิพื้นฐาน สัมปทาน หรือ

สิทธิประโยชน์ ตามท่ีไดแ้กไ้ขโดยพระราชกฤษฎีกา หมายเลข 715 หรือท่ีรู้จกักนัในนาม “ดิ แอน

ไทดมัม่ีลอว”์ ตามท่ีมีการแกไ้ขต่อมา 

ข้อ 16 
ข้อยกเว้นทัว่ไป 

 
1. ภายใตข้อ้กาํหนดวา่ มาตรการดงักล่าวจะตอ้งไม่นาํมาใชใ้นลกัษณะท่ีจะก่อใหเ้กิดการเลือกปฏิบติัตาม
อาํเภอใจหรืออยา่งไม่มีเหตุผลระหวา่งกลุ่มประเทศภาคี ผูล้งทุนหรือการลงทุนของผูล้งทุนนั้น ซ่ึงอยูใ่น
สภาพการณ์เดียวกนั หรือก่อใหเ้กิดขอ้จาํกดัท่ีแอบแฝงต่อผูล้งทุนหรือการลงทุนของผูล้งทุนของประเทศ
ภาคีอ่ืน ไม่มีความใดในความตกลงฉบบัน้ีท่ีจะถูกตีความวา่เป็นการขดัขวางการออกหรือการบงัคบัใช ้ซ่ึง 
มาตรการต่างๆ โดยประเทศภาคีใดๆ ท่ี 

(เอ) จาํเป็นเพื่อคุม้ครองศีลธรรมของประชาชน หรือรักษาความสงบเรียบร้อยสาธารณะ 
(บี) จาํเป็นเพื่อคุม้ครองชีวิตหรือสุขภาพของมนุษย ์สตัว ์หรือพืช 
(ซี)  จาํเป็นเพื่อทาํใหม้ัน่ใจวา่จะปฏิบติัตามกฎหมายหรือกฎระเบียบ ซ่ึงไม่ขดัต่อขอ้บทในความตก

ลงฉบบัน้ี รวมถึงขอ้บทอ่ืนท่ีเก่ียวกบั 
            (หน่ึง) การป้องกนัการปฏิบติัท่ีหลอกลวงและฉอ้โกง เพือ่จดัการกบัผลของการผดิสญัญา 
             (สอง) การคุม้ครองสิทธิส่วนบุคคลของปัจเจกชน ในส่วนท่ีเก่ียวกบัการประมวลผลและการ
เผยแพร่ขอ้มูลส่วนบุคคล และการรักษาความลบัของประวติัและบญัชีส่วนบุคคล และ 
  (สาม) ความปลอดภยั  

(ดี)  มุ่งหมายท่ีจะประกนัการกาํหนดหรือการจดัเกบ็ภาษีทางตรงท่ีเก่ียวกบัการลงทุนหรือผูล้งทุน
ของรัฐสมาชิกใด ๆ อยา่งเป็นธรรมและมีประสิทธิภาพ 

 (อี) กาํหนดขึ้นเพื่อการคุม้ครองทรัพยส์มบติัแห่งชาติท่ีมีคุณค่าทางศิลปะประวติัศาสตร์หรือ
โบราณคดี หรือ 
       (เอฟ) เก่ียวกบัการอนุรักษท์รัพยากรธรรมชาติท่ีมีจาํกดั หากมาตรการดงักล่าวไดใ้ชบ้งัคบัควบคู่ไปกบั
การจาํกดัการผลิตหรือบริโภคภายในประเทศ 
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2.   ตราบเท่าท่ีมาตรการมีผลกระทบต่อการใหบ้ริการทางการเงิน วรรคสอง (ระเบียบขอ้บงัคบั 
ภายในประเทศ) ของภาคผนวกวา่ดว้ยการบริการการเงินภายใตค้วามตกลงทัว่ไปวา่ดว้ยความตกลงการคา้
บริการ ของความตกลงดบับลิว ที โอ (“แกตส์”) จะตอ้งถูกรวมเขา้ไวแ้ละถือเป็นส่วนประกอบสาํคญัของความ
ตกลงฉบบัน้ีโดยอนุโลม 
 

ข้อ 17 
ข้อยกเว้นด้านความมั่นคง 

 
ไม่มีความใดในความตกลงฉบบัน้ีท่ีจะถูกตีความไปในทางที่จะ 
(เอ)  กาํหนดให้ประเทศภาคีใดให้ขอ้มูลใดๆ ท่ีตนพิจารณาแล้วเห็นว่าการเปิดเผยขอ้มูลนั้นจะขดัต่อ
ผลประโยชน์ในดา้นความมัน่คงท่ีมีความสาํคญัยิง่ของตน หรือ 

 (บี)  ขดัขวางประเทศภาคีใดๆ ในการดาํเนินการใดๆ ท่ีพิจารณาแลว้เห็นว่าจาํเป็นเพื่อปกป้องผลประโยชน์
ในดา้นความมัน่คงท่ีสาํคญัของตน ซ่ึงรวมถึงแต่ไม่จาํกดัเพียง 

(หน่ึง)  การดาํเนินการเก่ียวกบัวสัดุท่ีสามารถแตกตวัและรวมตวัทางอะตอม หรือวสัดุท่ีเกิดข้ึนจากวสัดุนั้น 
(สอง)  การดาํเนินการเก่ียวกบัการคา้อาวุธ ยุทธภณัฑ ์และเคร่ืองมือเก่ียวกบัการสงคราม และการคา้

สินคา้และวสัดุอ่ืน ซ่ึงกระทาํโดยทางตรงหรือทางออ้มเพื่อความมุ่งประสงคใ์นการจดัหาให้แก่หน่วยจดัตั้ง
ทางทหาร 

(สาม)  การดาํเนินการเพื่อปกป้องโครงสร้างพื้นฐานสาธารณะที่สาํคญั จากความพยายามจงใจที่จะทาํ
ใหโ้ครงสร้างพื้นฐานดงักล่าวใชก้ารไม่ไดห้รือเส่ือมสภาพลง 

(ส่ี)  การดาํเนินการในยามสงคราม หรือในยามฉุกเฉินภายในอ่ืนๆ หรือเก่ียวกบัความสัมพนัธ์ระหว่าง
ประเทศ หรือ 
 (ซี)  ขดัขวางประเทศภาคีใดๆ ในการดาํเนินการใดๆ ตามพนัธกรณีของตนภายใตก้ฎบตัรสหประชาชาติ
เพื่อการธาํรงไวซ่ึ้งสนัติภาพและความมัน่คงระหวา่งประเทศ 
 

ข้อ 18 
พนัธกรณอีืน่ 

 
1.  หากกฎหมายของประเทศภาคีใด หรือพนัธกรณีระหว่างประเทศท่ีมีอยูแ่ลว้ในขณะท่ีความตกลงฉบบัน้ีมี
ผลใชบ้งัคบัหรือจดัตั้งข้ึนหลงัจากท่ีความตกลงฉบบัน้ีมีผลใชบ้งัคบั ภายในกลุ่มประเทศภาคี และมีผลต่อ
สถานะการลงทุนของผูล้งทุนประเทศภาคีอ่ืน ให้ไดรั้บการปฏิบติัท่ีดีกว่าท่ีให้ภายใตค้วามตกลงฉบบัน้ี 
สถานะดงักล่าวจะไม่ถูกกระทบโดยความตกลงฉบบัน้ี 
2.  ประเทศภาคีแต่ละฝ่ายจะตอ้งถือปฎิบติัขอ้ผกูพนัใดๆ ท่ีตนอาจเขา้ร่วมกบันกัลงทุนของประเทศภาคีอ่ืนท่ี
ถือวา่เป็นการลงทุนของเขา 
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ข้อ 19 

ความโปร่งใส 
 
1.  เพื่อบรรลุวตัถุประสงคข์องความตกลงฉบบัน้ี ประเทศภาคีแต่ละฝ่ายจะตอ้ง 

(เอ)  จดัให้มีการเผยแพร่กฎหมาย ระเบียบ นโยบาย และแนวทางพิจารณาทางการปกครอง ทั้งหมดท่ี
ใชอ้ยูใ่นปัจจุบนั ท่ีเก่ียวขอ้งหรือมีผลกระทบต่อการลงทุนในอาณาเขตของตน 

(บี)  แจ้งต่อประเทศภาคีอ่ืนโดยทันทีและอย่างน้อยปีละคร้ัง ถึงการออกกฎหมายใหม่หรือการ
เปล่ียนแปลงกฎหมาย กฎระเบียบ นโยบาย หรือแนวทางพิจารณาทางการปกครองที่ใช้โดยทัว่ไป ซ่ึงมี
ผลกระทบอยา่งมีนยัสาํคญัต่อการลงทุนในอาณาเขตของตน หรือขอ้ผกูพนัภายใตค้วามตกลงฉบบัน้ี 

(ซี)  จดัตั้งหรือระบุจุดสอบถามขอ้มูล หากมีการร้องขอจากบุคคลธรรมดา นิติบุคคล หรือประเทศใด
ประเทศหน่ึงในกลุ่มประเทศภาคี เพื่อให้ขอ้มูลทั้งหมดเก่ียวกบัมาตรการท่ีกาํหนดให้เผยแพร่หรือจดัให้มี
ภายใตอ้นุวรรค (เอ) และ (บี) ไดใ้นทนัที  

(ดี)  แจง้ต่อประเทศภาคีอ่ืนๆ โดยผา่นเลขาธิการอาเซียนอยา่งนอ้ยปีละคร้ัง ถึงความตกลงหรือขอ้ตกลง
ในอนาคตท่ีเก่ียวกบัการลงทุนซ่ึงใหก้ารปฏิบติัท่ีเป็นพิเศษและท่ีตนเป็นภาคีอยู ่
2.  ไม่มีความใดในความตกลงฉบบัน้ี จะกาํหนดให้ประเทศภาคีตอ้งจดัให้หรืออนุญาตให้เขา้ถึงขอ้มูลลบั 
ซ่ึงการเปิดเผยจะขดัขวางการบงัคบัใชก้ฎหมาย หรือมิเช่นนั้น ขดักบัประโยชน์สาธารณะ หรือจะทาํใหเ้ส่ือม
ผลประโยชน์เชิงพาณิชยท่ี์ชอบดว้ยกฎหมายของนิติบุคคล สาธารณชน หรือเอกชนรายใดโดยเฉพาะ  
3.  การแจง้หรือการติดต่อส่ือสารทั้งหมดท่ีกระทาํตามวรรค 1 จะตอ้งเป็นภาษาองักฤษ 
 

ข้อ 20 
การส่งเสริมการลงทุน 

 
ประเทศภาคีจะตอ้งให้ความร่วมมือในการส่งเสริมและทาํให้เขตการลงทุนอาเซียน-จีน เป็นท่ีรู้จกัมากขึ้น
โดยวิธีต่างๆ รวมถึง  

(เอ)  การเพิ่มการลงทุนอาเซียน-จีน 
(บี)  การจดักิจกรรมส่งเสริมการลงทุน 
(ซี)  การส่งเสริมการจดังานการจบัคู่ทางธุรกิจ 
 (ดี)  การจดัและสนบัสนุนการจดับรรยายสรุปและการจดัสมัมนาในเร่ืองโอกาสการลงทุน และในเร่ือง

กฎหมายการลงทุน กฎระเบียบ และนโยบาย และ  
(อี)  การจดัการแลกเปล่ียนขอ้มูลเก่ียวกบัประเดน็อ่ืนๆ ท่ีมีความสนใจร่วมกนั เก่ียวกบัการส่งเสริมและ

การอาํนวยความสะดวกการลงทุน  
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ข้อ 21 
การอาํนวยความสะดวกทางการลงทุน 

 
ข้ึนอยู่กบักฎหมายและระเบียบของกลุ่มประเทศภาคี กลุ่มประเทศภาคีจะตอ้งให้ความร่วมมือใน

การอาํนวยความสะดวกทางการลงทุนระหวา่งอาเซียนและจีน โดยวิธีต่างๆ รวมถึง 
(เอ) สร้างสภาวะแวดลอ้มท่ีจาํเป็นต่อการลงทุนทุกรูปแบบ 
(บี) ทาํใหข้ั้นตอนการยืน่ขอลงทุนและการอนุมติัการลงทุนง่ายข้ึน 
(ซี) สนับสนุนการเผยแพร่ขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งกบัการลงทุน ซ่ึงรวมถึงขอ้บงัคบัดา้นการลงทุน กฏ

ระเบียบ นโยบาย และกระบวนการในการลงทุนและ 
(ดี) จดัตั้งศูนยบ์ริการเร่ืองการลงทุนแบบครบวงจรในแต่ละประเทศภาคีผูรั้บการลงทุน เพื่อใหค้วาม

ช่วยเหลือและใหบ้ริการปรึกษาแก่ภาคธุรกิจ ซ่ึงรวมถึงการอาํนวยความสะดวกเร่ืองใบอนุญาตและใบอนุมติั 
 

ข้อ 22 
ข้อตกลงทางด้านสถาบัน 

 
  1. ในระหว่างการจดัตั้งองคก์รถาวร เออีเอ็ม-เอ็มโอเอ็ฟซีโอเอ็ม โดยการสนุบสนุนและช่วยเหลือ
จากเอสอีโอเอ็ม-เอ็มโอเอฟ็ซีโอเอ็ม จะทาํหนา้ท่ีในการควบคุม  กาํกบัดูแล ประสานงาน และทบทวนการ
ปฏิบติัตามความตกลงฉบบัน้ี  
 2. สาํนกัเลขาธิการอาเซียนจะตอ้งติดตาม และรายงานผลการปฏิบติัตามความตกลงฉบบัน้ีต่อเออี
เอม็-เอม็โอเอ็ฟซีโอเอ็ม โดยประเทศภาคีทุกประเทศจะตอ้งให้ความร่วมมือกบัสาํนกัเลขาธิการอาเซียนใน
การดาํเนินการดงักล่าว 
 3. ประเทศภาคีแต่ละฝ่ายจะตอ้งแต่งตั้งจุดติดต่อ เพื่ออาํนวยความสะดวกในการติดต่อส่ือสาร
ระหวา่งกลุ่มประเทศภาคีในทุกเร่ืองท่ีอยูใ่นขอบเขตของความตกลงฉบบัน้ี เม่ือไดรั้บการร้องขอจากประเทศ 
ภาคี จุดติดต่อของประเทศภาคีท่ีไดรั้บการร้องขอ จะตอ้งระบุสาํนกังาน หรือเจา้หนา้ท่ีซ่ึงรับผดิชอบในเร่ือง
ดงักล่าว และช่วยเหลือในการอาํนวยความสะดวกในการติดต่อส่ือสารกบัประเทศภาคีท่ีร้องขอ  
 

ข้อ 23 
ความสัมพนัธ์กบัความตกลงอืน่ 

ไม่มีส่ิงใดภายในความตกลงฉบบัน้ีท่ีจะลิดรอนสิทธิและพนัธกรณีท่ีมีอยู่ของประเทศภาคี ภายใต้
ความตกลงระหวา่งประเทศซ่ึงประเทศภาคีนั้นเป็นภาคีอยู ่
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ข้อ 24 
การทบทวนทัว่ไป 

 
 เออีเอม็-เอม็โอเอฟ็ซีโอเอม็ หรือผูแ้ทนท่ีไดรั้บการแต่งตั้ง จะตอ้งประชุมภายในหน่ึงปีนบัจากวนัท่ี
ความตกลงฉบบัน้ีมีผลใชบ้งัคบั และหลงัจากนั้น จะตอ้งพบกนัในทุกสองปีหรือแลว้แต่ความเหมาะสม เพื่อ
ทบทวนความตกลงฉบบัน้ีโดยมีเป้าหมายเพื่อขยายวตัถุประสงคต์ามท่ีระบุในขอ้ 2 (วตัถุประสงค)์ 
 

ข้อ 25 
การแก้ไข 

 
 ความตกลงฉบบัน้ีอาจแกไ้ขได ้โดยความตกลงร่วมกนัเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากกลุ่มประเทศภาคี 
และการแกไ้ขนั้นจะมีผลใชบ้งัคบัในวนัดงักล่าวหรือในวนัอ่ืน ตามท่ีกลุ่มประเทศภาคีไดต้กลงร่วมกนั  
 

ข้อ 26 
การเกบ็รักษา 

 
 สาํหรับกลุ่มประเทศสมาชิกอาเซียน ความตกลงฉบบัน้ีจะถูกเกบ็รักษาไวก้บัเลขาธิการอาเซียน ผูซ่ึ้ง
จะส่งมอบสาํเนาความตกลงที่ไดรั้บรองความถูกตอ้งใหป้ระเทศสมาชิกอาเซียนแต่ละประเทศทนัที 
 

ข้อ 27 
การมีผลใช้บงัคบั 

 
1. ความตกลงฉบบัน้ีจะมีผลใชบ้งัคบันบัจากวนัท่ีมีการลงนามความตกลงฉบบัน้ีหก (6) เดือน 
2. กลุ่มประเทศภาคีตอ้งดาํเนินการใหก้ระบวนการภายในของตนเสร็จส้ิน เพื่อใหค้วามตกลงฉบบัน้ี

มีผลใชบ้งัคบั 
3. หากประเทศภาคีใดไม่สามารถดาํเนินการตามกระบวนการภายในของตนให้เสร็จส้ินเพื่อให้

ความตกลงฉบบัน้ีมีผลใชบ้งัคบั ภายในหก (6) เดือนนบัจากวนัท่ีมีการลงนามความตกลงฉบบัน้ี สิทธิและ
พนัธกรณีของประเทศภาคีดงักล่าวภายใตค้วามตกลงฉบบัน้ี จะเร่ิมตน้สามสิบ (30) วนัหลงัจากวนัท่ีไดแ้จง้
วา่กระบวนการภายในดงักล่าวไดเ้สร็จส้ินแลว้ 

4. ประเทศภาคีจะตอ้งแจง้ประเทศภาคีอ่ืนๆ ทั้งหมดเป็นลายลกัษณ์อกัษร เม่ือไดด้าํเนินการตาม
กระบวนการภายในของตนเสร็จส้ิน เพื่อใหค้วามตกลงฉบบัน้ีมีผลใชบ้งัคบั 
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เพือ่เป็นพยานในการนี ้ผูมี้นามขา้งใต ้ซ่ึงไดรั้บมอบอาํนาจโดยถูกตอ้งจากรัฐบาลของตน ไดล้งนามความตกลง
การลงทุนฉบบัน้ีภายใตก้รอบความตกลงความร่วมมือทางเศรษฐกิจซ่ึงครอบคลุมดา้นต่างๆระหว่างสมาคม
ประชาชาติแห่งเอเชียตะวนัออกเฉียงใตแ้ละสาธารณรัฐประชาชนจีน  

 
จดัทาํ ณ เมือง... ประเทศ... วนัท่ี...  ในปีคริสตศ์กัราชสองพนั (แปด) เป็นสาํเนาคู่ฉบบัภาษาองักฤษ 
 
สาํหรับบรูไน ดารุสซาลาม     สาํหรับสาธารณรัฐประชาชนจีน 
 
 
 
ช่ือ     ช่ือ 
ตาํแหน่ง     ตาํแหน่ง 
 
 
 
 
 
 
สาํหรับราชอาณาจกัรกมัพชูา 
 
 
 
ช่ือ 
ตาํแหน่ง 
 
สาํหรับสาธารณรัฐอินโดนีเซีย 
 
 
ช่ือ 
ตาํแหน่ง 
 
สาํหรับสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
 
 
ช่ือ 
ตาํแหน่ง 
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สาํหรับมาเลเซีย 
 
 
 
ช่ือ 
ตาํแหน่ง 
 
สาํหรับสหภาพพม่า 
 
 
 
ช่ือ 
ตาํแหน่ง 
 
สาํหรับสาธารณรัฐฟิลิปปินส์ 
 
 
 
ช่ือ 
ตาํแหน่ง 
 
สาํหรับสาธารณรัฐสิงคโปร์ 
 
 
 
ช่ือ 
ตาํแหน่ง 
 
สาํหรับราชอาณาจกัรไทย 
 
 
 
ช่ือ 
ตาํแหน่ง 
 
สาํหรับสาธารณรัฐสงัคมนิยมเวียดนาม 
 
 
 
 
ช่ือ 
ตาํแหน่ง 


